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Weisen Sie Benutzer
und Bediener in die
sichere Handhabung
und Bedienung des
Produkts ein.

Instruct users and
operators on how to
safely handle and
operate the product.

Instruisez les
utilisateurs et les
opérateurs sur la
manière de manipuler
et d'utiliser le produit
en toute sécurité.

Istruire gli utenti e gli
operatori su come
maneggiare e
utilizzare il prodotto in
sicurezza.

Instrueer gebruikers
en operators over hoe
ze het product veilig
kunnen hanteren en
bedienen.

Instruya a los
usuarios y operadores
sobre cómo manipular
y operar el producto
de forma segura.

Poučte uživatele a
obsluhu, jak bezpečně
zacházet a obsluhovat
produkt.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Tájékoztassa a
felhasználókat és a
kezelőket a termék
biztonságos
kezeléséről és
kezeléséről.
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Stellen Sie sicher,
dass nur geeignete
und vom Hersteller
empfohlene
Befestigungsmateriali
en verwendet werden,
um eine sichere
Montage zu
gewährleisten.

To ensure safe
installation, ensure
that only suitable
fastening materials
recommended by the
manufacturer are
used.

Assurez-vous que
seuls les matériaux de
montage appropriés
et recommandés par
le fabricant sont
utilisés pour garantir
une installation
sécurisée.

Assicurarsi che
vengano utilizzati solo
materiali di montaggio
appropriati e
consigliati dal
produttore per
garantire
un'installazione
sicura.

Zorg ervoor dat alleen
geschikte en door de
fabrikant aanbevolen
montagematerialen
worden gebruikt om
een veilige installatie
te garanderen.

Asegúrese de utilizar
únicamente
materiales de montaje
apropiados y
recomendados por el
fabricante para
garantizar una
instalación segura.

Zajistěte, aby byly
použity pouze vhodné
a výrobcem
doporučené montážní
materiály k zajištění
bezpečné instalace.

Osigurajte da se
koriste samo
odgovarajući materijali
za ugradnju koje
preporučuje
proizvođač kako biste
osigurali sigurnu
instalaciju.
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proizvođač kako biste
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Győződjön meg arról,
hogy csak a megfelelő
és a gyártó által
javasolt szerelési
anyagokat használja a
biztonságos telepítés
érdekében.

Geben Sie klare
Anweisungen zu den
Garantiebedingungen
des WC-
Vorwandelements und
wie diese eingehalten
werden müssen, um
die Garantie nicht zu
beeinträchtigen.

Provide clear
instructions on the
warranty conditions of
the toilet wall element
and how these must
be complied with in
order not to affect the
warranty.

Fournissez des
instructions claires sur
les conditions de
garantie de l'élément
de paroi des toilettes
et sur la manière dont
celles-ci doivent être
respectées afin de ne
pas affecter la
garantie.

Fornire istruzioni
chiare sulle condizioni
di garanzia
dell'elemento parete
WC e su come
rispettarle per non
compromettere la
garanzia.

Geef duidelijke
instructies over de
garantievoorwaarden
van het
toiletwandelement en
hoe deze in acht
moeten worden
genomen om de
garantie niet te
beïnvloeden.

Proporcione
instrucciones claras
sobre las condiciones
de garantía del
elemento de pared del
inodoro y cómo deben
cumplirse para no
afectar la garantía.

Poskytněte jasné
pokyny o záručních
podmínkách prvku
záchodové stěny a o
tom, jak je třeba je
dodržovat, aby nebyla
ovlivněna záruka.

Navedite jasne upute
o jamstvenim uvjetima
elementa WC školjke i
kako ih se treba
pridržavati kako ne bi
utjecali na jamstvo.
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Adjon egyértelmű
utasításokat a WC
falelemének
garanciális feltételeiről
és arról, hogy ezeket
hogyan kell betartani,
hogy ne befolyásolják
a garanciát.

Benutzer sollten
darauf achten, dass
sich keine Personen
oder Gegenstände im
Bereich der
Hebeanlage befinden,
wenn sie in Betrieb
ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Users should ensure
that no persons or
objects are in the area
of the lifting system
when it is in operation
to avoid accidents.

Les utilisateurs
doivent s'assurer qu'il
n'y a personne ni
objet dans la zone du
système de levage
lorsqu'il est en
fonctionnement pour
éviter les accidents.

Gli utenti devono
assicurarsi che non vi
siano persone o
oggetti nell'area del
sistema di
sollevamento quando
è in funzione per
evitare incidenti.

Gebruikers moeten
ervoor zorgen dat er
geen mensen of
voorwerpen in de
buurt van het
hefsysteem zijn
wanneer dit in werking
is, om ongelukken te
voorkomen.

Los usuarios deben
asegurarse de que no
haya personas u
objetos en la zona del
sistema de elevación
cuando esté en
funcionamiento para
evitar accidentes.

Uživatelé by se měli
ujistit, že se v oblasti
zdvihacího systému,
když je v provozu,
nenacházejí žádné
osoby ani předměty,
aby se předešlo
nehodám.

Korisnici bi trebali
osigurati da nema
ljudi ili predmeta u
području sustava za
podizanje dok radi
kako bi izbjegli
nezgode.

Korisnici bi trebali
osigurati da nema
ljudi ili predmeta u
području sustava za
podizanje dok radi
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A balesetek
elkerülése érdekében
a felhasználóknak
gondoskodniuk kell
arról, hogy az
emelőrendszer
működése közben ne
legyenek emberek
vagy tárgyak.

Die Bedienung der
Hebeanlage sollte nur
durch geschultes und
autorisiertes Personal
erfolgen, um Unfälle
und Fehlfunktionen zu
vermeiden.

The lifting system
should only be
operated by trained
and authorized
personnel to avoid
accidents and
malfunctions.

Le système de levage
ne doit être utilisé que
par du personnel
formé et autorisé pour
éviter les accidents et
les
dysfonctionnements.

Il sistema di
sollevamento deve
essere utilizzato solo
da personale
addestrato e
autorizzato per evitare
incidenti e
malfunzionamenti.

Het hefsysteem mag
alleen worden
bediend door opgeleid
en geautoriseerd
personeel om
ongelukken en
storingen te
voorkomen.

El sistema de
elevación sólo debe
ser operado por
personal capacitado y
autorizado para evitar
accidentes y mal
funcionamiento.

Zvedací systém by
měl obsluhovat pouze
vyškolený a
oprávněný personál,
aby se předešlo
nehodám a
poruchám.

Sustavom za
podizanje smije
upravljati samo
obučeno i ovlašteno
osoblje kako bi se
izbjegle nezgode i
kvarovi.

Sustavom za
podizanje smije
upravljati samo
obučeno i ovlašteno
osoblje kako bi se
izbjegle nezgode i
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A balesetek és
meghibásodások
elkerülése érdekében
az emelőrendszert
csak képzett és
felhatalmazott
személyzet kezelheti.

Warnen Sie davor,
dass die Hebeanlage
nicht als Spielzeug
verwendet werden
sollte und dass Kinder
sich nicht in der Nähe
der Anlage aufhalten
sollten, wenn sie in
Betrieb ist.

Warn that the lifting
device should not be
used as a toy and that
children should not be
near the device when
it is in operation.

Avertissez que le
système de levage ne
doit pas être utilisé
comme un jouet et
que les enfants ne
doivent pas se trouver
à proximité du
système lorsqu'il est
utilisé.

Avvertire che il
sistema di
sollevamento non
deve essere utilizzato
come un giocattolo e
che i bambini non
devono avvicinarsi al
sistema quando è in
uso.

Waarschuw dat het
hefsysteem niet als
speelgoed mag
worden gebruikt en
dat kinderen zich niet
in de buurt van het
systeem mogen
bevinden wanneer het
in gebruik is.

Advierta que el
sistema de elevación
no debe usarse como
juguete y que los
niños no deben estar
cerca del sistema
cuando esté en uso.

Varujte, že zvedací
systém by neměl být
používán jako hračka
a že by se děti neměly
zdržovat v blízkosti
systému, když je
používán.

Upozorite da se
sustav za podizanje
ne smije koristiti kao
igračka i da djeca ne
smiju biti u blizini
sustava dok se koristi.

Upozorite da se
sustav za podizanje
ne smije koristiti kao
igračka i da djeca ne
smiju biti u blizini
sustava dok se koristi.

Figyelmeztessen,
hogy az
emelőrendszert nem
szabad játékként
használni, és
gyermekek ne
tartózkodjanak a
rendszer közelében,
amikor az
használatban van.

Benutzer sollten die
Hebeanlage nicht
überlasten oder
versuchen, Objekte zu
heben, die über den
angegebenen
Grenzwerten liegen.

Users should not
overload the lifting
device or attempt to
lift objects exceeding
the specified limits.

Les utilisateurs ne
doivent pas
surcharger le système
de levage ou tenter de
soulever des objets
au-delà des limites
spécifiées.

Gli utenti non devono
sovraccaricare il
sistema di
sollevamento o
tentare di sollevare
oggetti oltre i limiti
specificati.

Gebruikers mogen het
hefsysteem niet
overbelasten of
proberen voorwerpen
boven de
gespecificeerde
limieten te tillen.

Los usuarios no
deben sobrecargar el
sistema de elevación
ni intentar levantar
objetos que excedan
los límites
especificados.

Uživatelé by neměli
přetěžovat zdvihací
systém nebo se
pokoušet zvedat
předměty nad
stanovené limity.

Korisnici ne bi trebali
preopteretiti sustav za
podizanje ili
pokušavati podizati
predmete koji prelaze
navedena
ograničenja.

Korisnici ne bi trebali
preopteretiti sustav za
podizanje ili
pokušavati podizati
predmete koji prelaze
navedena
ograničenja.

felhasználók ne
terheljék túl az
emelőrendszert, és ne
kíséreljenek meg
tárgyakat emelni a
megadott
határértékeken túl.
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